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ÐÓÑÑÊÎ-ÀÍÃËÈÉÑÊÈÉ ÑËÎÂÀÐÜ

a and; but
‚âãócò August
aâèaêoìï‚íèÿ airline company
aâèaêoícòp˜êòop aircraft constructor
aâè‚öèÿ aviation
aâò‹áóc bus
aâòoì‚ò slot machine
aâòoìoá‰ëü (m.) car
aâòooòâˆò÷èê answer phone
àâòîïîðòðˆò self portrait
‚âòop author
aãˆíòcòâo agency
aäaïò‚öèÿ adaptation
àäìèíèñòð‚òîð administrator
‚äpec address
aêaäˆìèÿ academy
àêò act (theatre)

àêò¸ð actor
aêòp‰ca actress
aëëepã‰ÿ allergy
Aëë‹! Hello! (on the phone)

aëüá‹ì album
Aìˆpèêa America
aìepèê‚íeö an American
aìepèê‚ícêèé American
aí‚ëèç analysis
àíàí‚ñ pineapple
aíã‰íà tonsillitis
aíãë‰écêèé English
aíãëè÷‚íèí an Englishman
aíãëè÷‚íêa an Englishwoman
Aíãëèÿ England
aíeêä‹ò joke
aíêˆòa form, questionnaire
àíòð‚êò interval
àïåëüñ‰í orange
àïåðèò‰â aperitif
aïïeíäèö‰ò appendicitis
aïïeò‰ò appetite
aïpˆëü (m.) April
aïòˆêa chemist’s
apá˜ç water melon
apãóìˆíò reason
apecò‹âûâaòü / -oâ‚òü to arrest
àðèôìˆòèêà arithmetic
‚pìèÿ army
apxèòˆêòîð architect
apxèòeêò˜pa architecture
àñïèð‰í aspirin
accopòèìˆíò assortment
aòàêîâ‚òü (imp. + perf.) to attack
aòìocôˆpa atmosphere
aóäèoêaccˆòa cassette
aóäèò‹pèÿ classroom
aýpoï‹pò airport

á‚áóøêa grandmother
áàã‚æ luggage
áàëàë‚éêà balalaika
áàëˆò ballet
áàëê‹í balcony
Á‚ëòèêà Baltic
áaí‚í banana
áaíäep‹ëü (f.) printed matter
áaíê bank (finance)

áaíêîì‚ò cash machine
áàð bar
áàðàá‚í drum
áaò‹í loaf
áˆãàòü to run (regularly etc.)

áåæ‚òü / ïî- to run
áeç (+ gen.) without
áˆëûé white
Áˆëüãèÿ Belgium
áåëüýò‚æ dress circle
áeëü¸ linen
áåíó‚ð box (theatre, ground level)

áåôñòð‹ãàíîâ beef stroganof
áˆpeã bank (of a river, etc.)

áepˆìeííocòü (f.) state of being pregnant
áecïoê‹èòücÿ (imp.) to worry about
áèáëèoòˆêa library
á‰çíec business
áèçíecìˆí businessman
áèëˆò ticket
áè‹ëoã biologist
á‰òâà battle
áèôøòˆêc beef steak or burger
áëaíê form
áë‰çêî close
áëèæ‚éøèé the closest
áëèí pancake
áëoíä‰í / -êa a blonde
áë˜çêa blouse
áëƒäî a dish
áoã God
áîã‚òûé rich
Á‹æå ìîé! My God!
á‹æèé of God
áoê side
á‹ëee more
áoëˆçíü (f.) illness
á‹ëeí / -üí‚ / -üíî / -üí› ill; painful
áoëˆòü / çà- to be ill; to hurt
áoëü (f.) pain
áoëüí‰öa hospital
áoëüí‰÷íûé hospital (adj.)

á‹ëüío painful
áoëüí‹é a patient
á‹ëüøe more, larger
áoëüø‹é big, large
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áopoä‚ beard
áîðù beetroot soup
áîòàí‰÷åñêèé botanical
á‹÷êa barrel
áðàç‰ëüñêèé Brazilian
ápaê marriage
ápaêoco÷eò‚íèe marriage ceremony
ápaò brother
ápaòü / âçÿòü to take
ápèò‚ícêèé British
ápþíˆò / -êà a brunette
á˜äíè (pl.) weekdays
Á˜äüòe äoáp›... Be so good as to ...
á˜êâà letter (character)

áóì‚ãa paper
áóòepáp‹ä sandwich
áóò›ëêa bottle
áóôˆò snack bar
áóõã‚ëòåð bookkeeper
áû conditional particle
áûâ‚òü (imp.) to be (regularly)

á›âøèé former
á›còpo quickly
áûòü to be
áþäæˆò budget
áþp‹ office, bureau
áþp‹ íax‹äoê lost property office

â (+ prep.) at; in
â (+ acc.) to
âaã‹í carriage
â‚æíûé important
âaëüc waltz
âaëƒòa hard currency
âaì / â‚ìè see âû
â‚ííà bath
â‚ííàÿ bathroom
âapè‚íò alternative
Âàðø‚âà Warsaw
âac see âû
âaø your
ââeäˆíèe introduction
âäaë‰ in the distance
âäoëü (+ gen.) along
âäpóã suddenly
âåçäˆ everywhere
âeê century
âeëˆòü / ïî- to order someone
âeë‰ê / -ê‚ / -ê‹ / -ê‰ large (of clothes)

âeë‰êèé large; great
Beëèêoápèò‚íèÿ Great Britain
âeëocèïˆä bicycle
âepí˜òü see âoçâpaùaòü
âepí˜òücÿ see âoçâpaùaòücÿ
âec¸ëûé cheerful, gay
âecí‚ spring (season)

âåñòèáƒëü vestibule
âecü / âcÿ / âc¸ / âñå all
âˆòep the wind
âˆ÷ep evening ; a party
âepòoë¸ò helicopter
âeòðµíêà chicken pox

âˆ÷íûé eternal
âˆ÷íàÿ ìåðçëîò‚ permafrost
âeùü (f.) thing
âçÿòü see ápaòü
âèä view ; kind (of thing)

âèä‚òü / ïo- to meet (someone)

â‰äeí / -í‚ / -ío / -í› visible
â‰äåî-ê‚ìåðà video camera
âèäeoìaãíèòoô‹í video recorder
â‰äeòü / ó- to see
â‰äeòücÿ / ó- to see (each other)

â‰ça visa
âèç‰òêa visiting card
âèêòop‰ía party game
âèí‹ wine
âèíoãp‚äíèê vineyard
âèîëîí÷ˆëü (f.) cello
âècˆòü (imp.) to be hanging
âèøí¸âûé cherry (adj.)

âêëþ÷‚òü / âêëþ÷‰òü to turn on; to include
âêóc taste
âê˜cíûé tasty
âëèµíèå influence
âëèµòü / ïî- to influence
âìˆcòe together
âíèç˜ downstairs
âíèì‚íèe attention
âíóê grandson
âí˜÷êà granddaughter
âoä‚ water
âoˆííûé military
â‹äêà vodka
âoä‰òeëü (m.) driver, chauffeur
âîçâð‚òíûé ãëàã‹ë reflexive verb
âoçâpaù‚òü / âepí˜òü to return (something)

âoçâpaù‚òücÿ / âepí˜òücÿ to return
âoçä˜øíûé flying (adj.)

âoçì‹æíîñòü (f.) possibility
âoçpaæ‚òü / âîçðàç‰òü to interject
â‹çpacò age
â‹èícêèé see ïoâ‰ííocòü
âoéí‚ war
âoéò‰ see âxoäèòü
âoêç‚ë main station
Â‹ëãà Volga river
âoëê wolf
âoëíoâ‚òücÿ / âç- to be worried
â‹ëocû hair
âoí òàì over there
âoïp‹c question
âop‹òa (pl.) gates
â‹ceìü eight
âîñåìí‚äöàòü eighteen
âoceìí‚äöaòûé eighteenth
â‹ceìüäecÿò eighty
âocêpecˆíüe Sunday
âocï‹ëüçîâàòüñÿ see ïîëüçîâàòüñÿ
âocò‹ê east
äo âocòpˆáoâaíèÿ poste restante
âocüìèäecµòûé eightieth
âocüì‹é eighth
âîò here is; there is
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âïaä‚òü â / âïàñòü â to fall into; flow into
âïoëíˆ fully
âpa÷ doctor
âðˆìÿ time
âðˆìÿ ã‹äà season
âc‚äíèê horseman
âce everyone; all
âceãä‚ always
âceì‰ðíûé world wide
âcepocc‰écêèé of all Russia
âc¸ see âecü
âcòaâëµòü / âcò‚âèòü to insert
âcòpˆ÷a a meeting
âcòpe÷‚òücÿ / âcòpˆòèòücÿ to meet
âò‹píèê Tuesday
âòop‹é second (adj.)

âòpo¸ì three together
âxoä‰òü / âoéò‰ to enter
â÷ep‚ yesterday
âúeçæ‚òü / âúˆxaòü to enter (transport)

âû / âac / âaì / â‚ìè you (polite and plural)

âûáèp‚òü / â›ápaòü to choose
â›ápaííûé chosen
â›ãëÿäeòü (imp.) to resemble
â›äà÷à áàãàæ‚ luggage reclaim
âûeçæ‚òü / â›exaòü èç to go out (transport)

â›èãpaòü (perf.) to win
â›éòè èç see âûxoäèòü
â›éòè ç‚ìóæ to marry (for a woman)

âûëeò‚òü / â›ëeòeòü to leave (by plane)

â›ïèòü see ïèòü
â›ïócê production
â›ðàñòè (perf.) to grow up
âûcûë‚òü / â›cëàòü to expel, to send off
âûc‹êèé tall
â›còaâêa exhibition
â›ó÷èòü  (perf.) to learn
â›xoä exit
âûxoäèòü / â›éòè èç to go out (on foot)

âûxoäí‹é non-working day
â›øe taller
âûÿcíµòü / â›ÿcíèòü to explain

ãàç gas
ãaçˆòa newspaper
ãaëaíòepˆÿ haberdashery
ã‚ëcòóê a tie (clothing)

ãap‚æ a garage
ãap‚íòèÿ a guarantee
ãàðì‹íü (f.) harmonica
ãäe where (at)

ãepá coat of arms
Ãåðì‚íèÿ Germany
ãep‹é hero
ãèä guide
ãèäpoìeòöˆíòp weather centre
ãèìí‚còèêa gymnastics
ãèíeê‹ëoã gynecologist
ãèò‚pa guitar
ãèòàð‰ñò guitarist
ãë‚âíûé main
ãëaã‹ë verb

ãëaç (pl. ãëàç‚) an eye
ãëîá‚ëüíûé global
ãëóá‹êèé deep
ãíeçä‹ nest
ãoâop‰òü / ïo- to speak
ãoâop‰òü / cêaç‚òü to say
ãoä year
ãoë goal (in sport)

ãîëë‚íäñêèé Dutch
Ãîëë‚íäèÿ Holland
ãoëoâ‚ a head
ãoëoâí‹é head (adj.)

ã‹ëoc a voice
ãoëocîâ‚òü / ïðî- to vote
ãoëóá‹é light blue
ãoë˜á÷èê my dear; little pigeon
ãop‚ mountain
ãop‚çäo much (in comparative)

ãop‰ëëa gorilla
ã‹pëo throat
ã‹poä town, city
ãîðµ÷èé hot (of food)

ãocïoä‰í Mister
ãocòeïpè‰ìcòâo hospitality
ãîñò‰íàÿ living room
ãocò‰íèöà hotel
ãocòü (m.) guest
ãocóä‚pcòâeííûé state (adj.)

ãocóä‚pcòâî the state
ãoò‹âèòü / ïðè- to prepare, to cook
ãp‚äóc degree (temperature)

ãðàæä‚íñòâî nationality
ãðàìì gram
ãpaìì‚òèêa grammar
ãpaí‚òa grenade
ãpaí‰öa frontier
Ãðˆöèÿ Greece
ãpèá mushroom
ãpèïï influenza
ãpoç‰òü / ïðè- to threaten
ãpoìêoãoâop‰òeëü (m.) loudspeaker
ãpóäü (f.) chest
ãpóç‰ícêèé Georgian
ãpóçoâ‹é freight (adj.)

ãp˜ïïa group
ãp˜còíûé sad
ãóá‚ lip
ãóä‹ê a buzz
ãóëµòü / ïo- to walk

äa yes
Äaâ‚éòe ... Let’s ...
äaâ‚òü / äaòü to give
äaâí‹ a long time ago
ä‚æe even
ä‚ëee further
äaëeê‹ a long way away
ä‚ëüíèé see ïoeçä
ä‚ëüøe longer
Ä‚íèÿ Denmark
ä‚ííûe data
ä‚ííûé given
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äap‰òü / ïo- to offer
ä‚òà date
ä‚òeëüíûé dative
äaòü see äaâaòü
ä‚÷a dacha, summer house
äâa two
äâaäö‚òûé twentieth
äâ‚äöaòü twenty
äâeí‚äöaòûé twelfth
äâeí‚äöaòü twelve
äâepü (f.) door
äâˆcòè two hundred
äâèæˆíèe movement; traffic
äâopˆö palace
äâopö‹âûé of the palace (adj.)

äâopµíñêèé of the nobility (adj.)

äâóxìˆcòíûé two-berth
äˆâo÷êa young girl
äˆâóøêa girl
äeâÿí‹còo ninety
äåâÿòí‚äöàòü nineteen
äˆâÿòü nine
äeâÿòüc‹ò nine hundred
äåä / äˆäóøêa grandpa / grandfather
äåæ˜ðíàÿ lady on duty
äeécòâ‰òeëüío really
äeê‚ápü (m.) December
äeêàáð‰ñòû the Decembrists
äeêëap‚öèÿ declaration
äˆëaòü / c- to do; to make
äˆëo business
äˆíeæíûé money (adj.)

äeíü (m.) day
äåíü ðîæäˆíèÿ birthday
äˆíüãè (pl.) money
äåðˆâíÿ village; countryside
äepeâµííûé wooden
äåñˆðò dessert
äˆcÿòü ten
äˆòè children
äˆòcêèé children’s (adj.)

äeøˆâëe cheaper
äeø¸âûé cheap
äæèí gin
äæèíí genie
äæ‰ícû jeans
äèaë‹ã dialogue
äèâ‚í sofa
äèêòàò˜ðà dictatorship
äèïë‹ì diploma
äèïëoì‚ò diplomat
äèpˆêòop director
äècêoòˆêa discotheque
äècê˜ccèÿ discussion
äècòpèáüƒòop distributor
äèòµ (n.) child (archaic)

äëèí‚ length
äë‰ííûé long
äëÿ (+ gen.) for
äo (+ gen.) as far as, up to
Äî ñâèä‚íèÿ! Good bye!
äo cèx ïop until now

äoáaâëµòü / äoá‚âèòü to add
ä‹ápûé kind
Ä‹áðîå ̃ òðî! Good morning!
Ä‹áðûé âˆ÷åð! Good evening!
äoâ‹ëüío enough
äoãàä‚òücÿ (perf.) to guess
äoãoâîð‰òücÿ (perf.) to agree (to do something)

äoäˆëaòü (perf.) to complete
äoeçæ‚òü / äoˆxaòü äo to reach (transport)

äoæäü (m.) rain
äoéò‰ see äoxoäèòü
ä‹êòop doctor
äoêóìˆíò document
ä‹ëão for a long time
ä‹ëæeí / -í‚ / -í‹ / -í› should
ä‹ëæíocòü (f.) duty
ä‹ëëàð dollar
äoì (pl. äoì‚) house
ä‹ìa at home
äoì‚øíèé home (adj.)

äoì‚øíèé êèíîòå‚òð wide screen TV
äoì‹é to home
äoìoxoçµéêa housewife
äoïë›òü äo (perf.) to reach (by water)

äopeâoëþöè‹ííûé pre-revolutionary
äop‹ãa road
äopoã‹é expensive, dear
äop‹æe more expensive
äîñòèæˆíèå achievement
äocòoïpèìe÷‚òeëüíocòü (f.)

sight (in town etc.)

ä‹ñòóï access
äoxoä‰òü / äoéò‰ to reach (by foot)

äo÷ü (f.) daughter
äpóã (pl. äpóçüµ) friend
äpóã äð˜ãà each other
äpóã‹é other
ä˜ìaòü / ïo- to think
äóx‹âíûé of the church (adj.)

äóø shower
äóø‚ soul
äó¬ëü (f.) duel
äµäÿ uncle

ˆâðî euro, euros
åâðîïˆéñêèé European
Åâð‹ïà Europe
åã‹ his
åã‹ (m.) him, it (object)

åä‚ food
å¸ her (possessive)

å¸ (f.) her, it (object)

åæåã‹äíûé annual
åæåäíˆâíûé daily
åé to her, for her
ˆçäèòü (imp.) to go (regularly by transport)

åì˜ to him, for him
åðóíä‚ nonsense
ˆñëè if
åñòü there is, there are
åñòü / ñúåñòü to eat
ˆõàòü / ïî- to go (transport)
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åù¸ still
åù¸ ðàç again

æ‚ëîâàòüñÿ / ïî- to complain
æàëü a pity
æ‚ðåíûé fried
æ‚ðêèé hot
æäàòü / ïîäîæä‚òü to wait
æå but (emphatic)

æåë‚íèå desire
æåëåçíîäîð‹æíûé railway (adj.)

æåë˜äîê stomach
æåí‚ wife
æåí‚ò / æåí‚òû married (man / couple)

æåí‰òüñÿ / ïî- to marry (man or couple)

æˆíñêèé feminine
æˆíùèíà woman
æ¸ëòûé yellow
æåò‹í token
æèâ‹ò abdomen, belly
æ‰äêîñòü (f.) liquid
æèçíü (f.) life
æèòü (imp.) to live
æóð‚âëü (m.) crane (bird)

æóðí‚ë magazine
æóðíàë‰ñò journalist

çà (+ acc.) behind (movement)

çà (+ instr.) behind (place) / for
çà ãðàí‰öó abroad (movement)

çàáûâ‚òü / çàá›òü to forget
çàâåðø‚òü / çàâåðø‰òü to complete
çàâ‰ñåòü (imp.) to depend on
çàâ‰ñèìîñòü (f.) dependence
çàâ‹ä factory (cars etc.)

ç‚âòðà tomorrow
ç‚âòðàê breakfast
ç‚âòðàêàòü / ïî- to have breakfast
çàãàä‚òü (perf.) to make a wish
çàãðàæäˆíèå barrier
çàäàâ‚òü / çàä‚òü to put (a question)

çàä‚÷à a task
çàäˆðæèâàòüñÿ / -æ‚òüñÿ to be delayed
çàäˆðæêà delay
çàä˜ì÷èâûé thoughtful
çàåçæ‚òü / çàˆõàòü çà to call on (transport)

çàèíòåðåñîâ‚òü see èíòåðåñîâàòü
çàéò‰ see çàõîäèòü
çàê‚ç÷èê client
çàê‚çûâàòü / çàêàç‚òü to order (something)

çàê‹í law
çàê‹í÷èòü (perf.) to finish (something)

çàê‹í÷èòüñÿ (perf.) to come to an end
çàêðûâ‚òüñÿ / çàêðûòüñÿ to close
çàêð›ò /  -òà /  -òî /  -òû closed
çàê˜ñêà starter
çàë hall
çàëèâí‹é in aspic
çàìˆòêà note
çàìˆòåí / -íà / -íî / -íû noticeable
ç‚ìîê castle
ç‚ìóæ see âûéòè çàìóæ

ç‚ìóæåì married (for a woman)

çàíèì‚òüñÿ / ïî- to be occupied with
ç‚íÿò / -ò‚ / -òî / -òû busy, occupied
çàíµòèå activity
çàíèì‚òü / çàíµòü to occupy
ç‚ïàä west
ç‚ïàäíûé western
çàïàñí‹é in reserve  (adj.)

çàï‰ñûâàòü / çàïèñ‚òü to note
ç‚ïèñü (f.) recording
çàïëàò‰òü see ïëàòèòü
çàïîëíµòü / çàï‹ëíèòü to fill
çàïîìèí‚òü / çàï‹ìíèòü to remember
çàïðåùåí‹ it is forbidden
çàðïë‚òà salary
çàðóáˆæíûé overseas (adj.)

çàñòàâëµòü / çàñò‚âèòü to force (someone)

çàòˆì then
çàõîä‰òü / çàéò‰ to call on (on foot)

çà÷ˆì for what reason
çàÿâëˆíèå statement, application
çâàòü (imp.) to call
ìåíÿ çîâ˜ò ... I am called ...
çâåðü (m.) wild animal
çâîí‰òü / ïî- to telephone
çâîí‹ê a bell
çâóê a sound
çä‚íèå a building
çäåñü here
çäîð‹âàòüñÿ / ïî- to greet
çäîð‹âüå health
Çäð‚âñòâóéòå! Hello!
çˆáðà zebra
çåë¸íûé green
çèì‚ winter
ç‰ìíèé winter (adj.)

çëî evil
çíàê‹ìèòü / ïî- to introduce (someone)

çíàê‹ìèòüñÿ / ïî- to become acquainted
çíàê‹ìûé known
çíàòü (imp.) to know
çíà÷ˆíèå the meaning
çí‚÷èò, ... that means ...
ç‹ëîòî gold
çîëîò‹é of gold (adj.)

ç‹íà zone
çîîï‚ðê zoo
çóá tooth
çóáí‹é âðà÷ dentist

è and
è ò.ä. etc.
èãð‚ game
èãð‚òü / ïî- to play
èãð˜øêà toy
èäˆÿ idea
èäò‰ / ïî- to go (on foot)

èäò‰ (imp., + gen.) to suit
èˆíà yen
èç (+ gen.) from (out of)

èçâˆñòíûé well known
Èçâèí‰òå! Excuse (me)!
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èçó÷‚òü / èçó÷‰òü to study
èçó÷ˆíèå the study (of something)

èê‹íà icon
èêð‚ caviar
‰ëè or
‰ìåíè ... (+ gen.) in the name of ...
‰ìåííî precisely
èìˆòü (imp.) to possess
èìïåðàò‰â imperative
‰ìïîðò import
èìïðåññèîí‰ñò impressionist
‰ìÿ name
èíâàë‰ä invalid
èíâåñò‰ðîâàòü (imp.) to invest
èíäóñòðè‚ëüíûé industrial
èíæåíˆð engineer
èíèöèàò‰âà initiative
èíîãä‚ sometimes
èíîñòð‚íåö foreigner
èíîñòð‚ííûé foreign
èíñòð˜êöèÿ instruction
èíñòðóìˆíò instrument, tool
èíòåðˆñíûé interesting
èíòåðåñîâ‚òü / çà- to interest
èíòåðåñîâ‚òüñÿ / çà- to be interested
èíòåðíˆò internet
èíò‰ìíûé intimate
èíôèíèò‰â infinitive
èíôëµöèÿ inflation
èíôîðì‚öèÿ information
Èðë‚íäèÿ Ireland
èðë‚íäñêèé Irish
èñê‚òü / ïî- to look for
èñêëþ÷ˆíèå exception
‰ñêpåííèé sincere
Èñï‚íèÿ Spain
èñï‚íñêèé Spanish
èñï‹ëüçîâàòü (imp + perf.) to use
èñïóã‚òü see ïóãàòü
èñòîð‰÷åñêèé historical
èñò‹ðèÿ history
èñòàëüµíñêèé Italian
Èò‚ëèÿ Italy
èõ their
èõ / èì / èìè / î íèõ them / to them (etc.)

èƒëü (m.) July
èƒíü (m.) June

é‹ãà yoga

ê towards
ê íàì to our place
êàá‰íà booth
êàáèíˆò office
êàç‚ê Cossack
êàçà÷‹ê kazachok (dance)
ê‚æäûé each
ê‚æåòñÿ ... it seems that ...
êàê how
Êàê äåë‚? How are things?
Êàê æàëü! What a pity!
êàêîâ / -îâ‚ / -îâ‹ / -îâ‚ what

êàê‹é...? which ...?
êàëåíä‚ðü (m.) calendar
êàëüêóëµòîð calculator
ê‚ìåðà õðàíˆíèÿ left luggage office
êàí‚ë canal
êàí‰êóëû holidays
ê‚ðèé brown (eyes)

ê‚ðòà map
êàðò‰íà picture
êàðò‹ôåëü (m.) potato
ê‚ðòî÷êà card
êàðò‹øêà potato
êàðüˆðà career
êàñê‚ä cascade
Êàñï‰éñêîå ì‹ðå Caspian sea
ê‚ññà cash desk
êàññˆòà cassette
êàôˆ café
ê‚÷åñòâî quality
êàƒòà cabin (on boat)

êâàäð‚òíûé square (adj.)

êâàëèôèê‚öèÿ qualification
êâàðò‰ðà flat
êâàñ kvas
ñ êåì see êòî
êåíãóð˜ kangaroo
êˆïêà cap
êèëîãð‚ìì kilogram
êèëîìˆòð kilometre
êèíîêð‰òèê film critic
êèíîòå‚òð cinema
êè‹ñê kiosk
Êèò‚é China
êèò‚éñêèé Chinese
êë‚äáèùå cemetery
êëàðíˆò clarinet
êë‚ññèêà a classical work
êëàññ‰÷åñêèé classical
êëàñòü / ïîëîæ‰òü to put
êëèˆíò client
êë‰ìàò climate
êë‹óí clown
êëóá club
êëþ÷ key
êí‰ãà a book
êí‰æíûé of books (adj.)

êîàë‰öèÿ coalition
êîãä‚ when
êîã‹ see êòî
ê‹å-êàê‰å some
êîëáàñ‚ salami sausage
êîëˆíî knee
êîëëˆãà colleague
êîëëåêò‰âíûé collective (adj.)

êîëëˆêöèÿ collection
êîëüöåâ‹é ring, circle (adj.)

êîëüö‹ a ring
î êîì see êòî
êîìàíäèð‹âêà business trip
êîì‰ññèÿ committee
êîìèòˆò committee
êîììåíò‚ðèé commentary
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êîììˆð÷åñêèé commercial
êîììóíèêàò‰âíûé communicative
êîììóí‰ñò communist
ê‹ìíàòà room
êîìï‚êò-äèñê compact disk
êîìïîç‰òîð composer
êîìïüƒòåð computer
êîì˜ see êòî
êîíâˆðò envelope
êîíäèöèîíˆð air conditioner
êîíˆ÷íî naturally
ê‹íêóðñ competition
êîíñóëüò‚íò consultant
êîíòèíåíò‚ëüíûé continental
êîíòðàá‚ñ double bass
êîíòð‹ëü (m.) control
êîíòð‚êò contract
êîíôåðˆíöèÿ conference
êîíôˆòà a sweet
êîí÷‚òüñÿ / ê‹í÷èòüñÿ to be finished
êîíüµê cognac
êîîïåðàò‰â a co-operative
êîîïåðàò‰âíûé co-operative (adj.)

êîð‚áëü (m.) a ship
ê‹ðåíü (m.) a root
Êîðˆÿ Korea
êîðèä‹ð corridor
êîð‰÷íåâûé brown
êîð‹òêèé short
êîð‹÷å shorter; in short
ê‹ðïóñ group of buildings
êîñìˆòèêà make-up
êîñìîí‚âò cosmonaut
ê‹ñìîñ Space
êîñò¸ð fire (in the open air)

êîñòƒì suit
êîò cat
êîòëˆòà burger, cutlet
êîò‹ðûé which, that, who
Êîò‹ðûé ÷àñ? What's the time?
ê‹ôå (m.) coffee
êðàé region; edge
êðàñ‚âèöà a beautiful woman
êðàñ‰âûé beautiful
Êð‚ñíàÿ Ø‚ïî÷êà Little Red Riding-Hood
êð‚ñíûé red
êð‚òêèé short
êðåä‰òíûé credit (adj.)

êðåìëü (m.) fortress, kremlin
êðˆïîñòü (f.) fortress
êðˆñëî armchair
êðèêˆò cricket
êðèòˆðèé criterion
êðîâ‚òü (f.) bed
êðîêîä‰ë crocodile
êð‹ìå (+ gen.) apart from
êðóã circle
êð˜ïíûé very large
Êðûì Crimea
êòî /  êîã‹ / êîì˜ / êåì / î êîì

who, whom, (etc.)

êñˆðîêñ xerox

Ê˜áà Cuba
êóä‚ where to
êóëüò˜ðíûé cultural
êóï‚òüñÿ / èñ- to bathe, have a swim
êóïˆ compartment
êóïˆéíûé with compartments
êóï‰òü see ïîêóïàòü
ê˜ïîë dome
êóðˆíèå smoking (noun)

êóð‰òü / ïî- to smoke
êóð‹ðò resort
ê˜õíÿ kitchen

ë‚âðà monastery
Ë‚äíî! Alright!, OK!
ë‚ìïà lamp
Ë‚ñòî÷êèíî ãíåçä‹ Swallows’ Nest
ëåâ lion
ëˆâûé left
ëåê‚ðñòâî medicine
ëˆêöèÿ lecture
ëåîï‚ðä leopard
ëåñ forest
ëåò see ãîä
ëåò‚òü (imp.) to fly (regularly etc.)

ëåòˆòü / ïî- to fly
ëˆòî summer
ëå÷ˆíèå treatment
ë¸ãêèå lungs
ë¸ò÷èê pilot
ëè whether
ëèì‹í lemon
ëèì‹ííûé lemon (adj.)

ëèíãâ‰ñò linguist
ë‰íèÿ line
ëèòåðàò˜ðà literature
ëèòð lift
ëèôò litre
ëèöˆé lyceum, lycée
ëèö‹ a face; a person
ëîâ‰òü / ïîéì‚òü to catch
ëîâ‰òü ð›áó to fish
ë‹æà box (in the theatre)

ë‹êîòü (m.) elbow
ëîòåðˆÿ lottery
ëóí‚ moon
ë˜÷øå better; best (adv.)

ë˜÷øèé better; best (adj.)

ë›ñèíà bald patch
ëþá‰ìûé favourite
ëþá‰òü / ïî- to love
ëþá‹âíèê / -íèöà lover
ëþá‹âü (f.) love
ëƒäè people
ëƒñòðà chandelier

ìàãàç‰í shop
ìàé May
ìàêàð‹íû macaroni
ìàêñèì‚ëüíûé maximum (adj.)

ìàë / -ë‚ / -ë‹ / -ë› small (of clothes)

ì‚ëåíüêèé small
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ì‚ëî little
ìàëî‹áëà÷íûé with few clouds
ì‚ëü÷èê boy
ì‚ðêà a stamp
ìàðêˆòèíã marketing
ìàðò March
ìàðøð˜ò route
ìàññ‚æ massage
ìàòåðè‚ë material
ìàòð‹c sailor
ìàòü (f.) mother
ìàø‰íà car; vehicle (incl. planes)

ìàøèí‰ñò train driver
ìˆáåëü (f.) furniture
ìˆáåëüíûé furniture (adj.)

ìåäâˆäü (m.) bear
ìåäèö‰íñêèé medical
ìåäï˜íêò First Aid point
ìˆäíûé bronze; copper (adj.)

ìåäáð‚ò male nurse
ìåäñåñòð‚ nurse
ìˆæäó (+ instr.) between
ìåæäóíàð‹äíûé international
ìåìîð‚íäóì memorandum
ìˆíåäæåð manager
ìˆíüøå less
ìåíƒ menu
ìåíµ (acc., gen. of ÿ) me
ìåíµòü / ïî- to change (something)

ìåíµòüñÿ / ïî- to change (itself)

ìåðçëîò‚ see âe÷íàÿ ìåðçëîòà
ìˆðèòü / ïî- to try on
ìˆòîä method
ìˆñòî place; a place
ìˆñÿö month
ìåòåîðîëîã‰÷åñêèé meteorological
ìåòð‹ metro
ìåõ‚íèê mechanic
ìåõàí‰÷åñêèé mechanical
ìå÷ò‚ dream (something you

dream of doing, ambition)

ìå÷ò‚òü î ... to (day) dream of
ìèëèöèîíˆð policeman
ìèë‰öèÿ police
ìèëëè‹í million
ìèëëèîíˆð millionaire
ì‰ëûé dear, kind
ìèíåð‚ëüíûé mineral
ìèí‰ñòð minister
ì‰íóñ minus
ìèí˜òà minute
Ìèí˜òî÷êó! Just a minute!
ìèð world / peace
ìèðîâ‹é world (adj.)

ì‰òèíã demonstration
ìíå (dative of ÿ) for me; to me
ìíˆíèå opinion
ìí‹ãèå many (people)

ìí‹ãî much, many
ìí‹æåñòâåííûé plural
ìí‹æåñòâî large number, multitude
ñî ìíîé (instr. of ÿ) with me

ìîäˆëü (f.) model
ì‹æåò áûòü perhaps
ì‹æíî it is possible
ìîé / ìîµ / ìî¸ / ìî‰ my
ì‹éêà washing (e.g. of cars)

ìîëîäˆö good lad, good girl
ìîëîä‹é young
ìîë‹æå younger
ìîëîê‹ milk
ìîìˆíò moment
ìîíàñò›ðü (m.) monastery
ì‹ðå sea
ìîðê‹âü (f.) carrot
ìîð‹ç frost
ìîð‹æåíîå ice cream
ìîðñê‹é of the sea (adj.)

ìîñêâ‰÷ Muscovite
ìîñê‹âñêèé Moscow (adj.)

ìîò‹ð engine
ìîñò bridge
ìî÷ü / ñìî÷ü to be able to
ìóæ husband
ìóæñê‹é masculine
ìóæ÷‰íà man
ìóçˆé museum
ì˜çûêà music
ìóçûê‚ëüíûé musical (adj.)

ìóçûê‚íò musician
ìû / íàñ / íàì / í‚ìè we / us / to us / with us
ìûøåë‹âêà mousetrap
ìµãêèé soft
ìµñî meat

íà (+ prep.) on; at
íà (+ acc.) to (movement)

íà ñ‚ìîì äˆëå in fact
íà ˜ëèöå outside; in the street
í‚áåðåæíàÿ embankment
íàâˆðíî / íàâˆðíîå probably
íàâˆðõ upstairs (with movement)

íàâåðõ˜ upstairs (no movement)

íàä (+ instr.) above
íàäˆëàòü (perf.) to do (something wrong)

íàäˆÿòüñÿ (imp.) to hope
í‚äî ... it is necessary to ...
í‚äïèñü (f.) a sign, a notice
íàæèì‚òü / íàæ‚òü to squeeze, to click
íàç‚ä back
íàçâ‚íèå name (place or thing)

íàçíà÷ˆíèå destination
íàçûâ‚òü / íàçâ‚òü to name (place or thing)

íàçûâ‚òüñÿ (imp.) to be called
íàéò‰ see íàõîäèòü
íàêàç‚íèå punishment
íàêîíˆö at last
íàëˆâî to the left
íàë‹ã tax
íàì / í‚ìè see ìû
íàïå÷‚òàòü see ïå÷àòàòü
íàïèñ‚òü see ïèñàòü
íàï‰òîê a drink
íàïðàâëˆíèå direction; appointment (doctor)
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íàïð‚âî to the left
íàïðèìˆð for example
íàïð‹òèâ opposite
íàðèñîâ‚òü see ðèñîâàòü
íàðê‹òèê drug / drugs
íàð‹ä people / nation
íàð‹äíûé national
íàñ see ìû
íàñåëˆíèå population
íàñòîÿùèé real / present (time)

íàòóð‚ëüíûé natural
íàó÷íûé scientific
íàõîä‰òü / íàéò‰ to find
íàõîä‰òüñÿ (imp.) to be situated
íàöèîí‚ëüíûé national
íà÷‚ëüíàÿ øê‹ëà primary school
íà÷‚ëî beginning
íà÷èí‚òü / íà÷‚òü to begin something
íà÷èí‚òüñÿ / íà÷‚òüñÿ to begin
íàø our
íå not
Íå í‚äî! Don't!
Íˆ çà ÷òî! Don’t mention it!
íåáîëüø‹é small
íåâîñï‰òàííûé uneducated
Íˆâñêèé ïðîñïˆêò Nevsky Prospect
íåä‚âíî recently
íåäàëåê‹ nearby
íåäˆëÿ week
íåçàâ‰ñèìîñòü (f.) independence
íˆêîòîðûå some, certain (pl.)

íåêðàñ‰âûé ugly
íåëüçµ one must not
íˆìåö a German
íåìˆöêèé German
íåìí‹ãî a bit
íåìí‹æêî a bit
íåîáèò‚åìûé uninhabited
íåîáõîä‰ìûé essential
íåïëîõ‹é not bad, good
íåïîáåä‰ìûé invincible
íåïð‚âäà not true; an untruth
íˆñêîëüêî several
íåò no
íåôòü (f.) oil
íåóæˆëè ... ? surely not ...?
íå÷¸òíûé odd, uneven
íè ... íè ... neither ..., nor ...
íèãäˆ nowhere (place)

í‰æå lower
í‰çêèé low (adj.)

íèêîãä‚ never
íèêò‹, íèêîã‹ etc. no one
íèêóä‚ nowhere (motion)

Íè÷åã‹! Alright!
íè÷ò‹, íè÷åã‹ etc. nothing
íî but
í‹âîñòè (f.) news
í‹âûé new
íîã‚ leg, foot
íîëü (m.) zero
í‹ìåð number ; hotel room

íîðì‚ëüíî normally, OK
íîðì‚ëüíûé normal
íîñ nose
íîñ‰òü (imp.) to wear; to carry (reg.)

íîñ‹ê sock
íî÷í‹é night (adj.)
íî÷ü (f.) night
íîµáðü (m.) November
íð‚âèòüñÿ / ïî- to please
Íó! Well!
í˜æíî ... it is necessary to ...
í˜æíûé necessary

î / îá (+ prep.) about
îáˆä lunch,  main meal
îáˆäàòü / ïî- to have lunch
îáåçüµíà monkey
îáåù‚íèå promise
îáåù‚òü / ïî- to promise
îáëàñòí‹é regional
‹áëàñòü (f.) oblast’, region; field of work
‹áëà÷íûé cloudy
îáìˆí exchange
îáìˆííûé exchange (adj.)

îáíèì‚òü / îáíµòü to embrace
‹áðàç image
îáðàçˆö example ; model
îáðàçîâ‚òüñÿ (perf. + imp.) to form
îáð‚òíî back
îáð‚òíûé return (adj.)

îáðàù‚òü / îáðàò‰òü âíèì‚íèå
to pay attention

îáñë˜æèâàíèå service
îáñë˜æèâàòü / -‰òü to serve (restaurant etc.)

îáñóæä‚òü /  îáñóæä‰òü to discuss, to judge
‹áóâü (f.) footwear
îáó÷ˆíèå study programme
îáùˆñòâåííûé social, public (adj.)

îáúˆêò object
îáúÿâëˆíèå announcement
îáúÿñíµòü / îáúÿñí‰òü to explain
îáúÿñíˆíèå explanation
îá›÷íûé usual
‹âîùè vegetables
îãîð‹ä vegetable garden
îãð‹ìíûé huge
îäåâ‚òüñÿ / îäˆòüñÿ to get dressed
îäˆæäà clothes
îäˆò /  -òà /  -òû â dressed in
îäˆòüñÿ see îäåâàòüñÿ
îä‰í one (the number) ; alone
îä‰ííàäöàòü eleven
îäí‚æäû one day, once
îäí‚êî however
îäíîê‹ìíàòíûé one-room (adj.)

îäíîìˆñòíûé single (room etc)

îæèä‚íèå waiting (noun)

îæèä‚òü (imp.) to expect
‹çåðî lake
îêå‚í ocean
îêí‹ window
‹êîëî (+ gen.) near to; approximately
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îêîí÷‚íèå ending
îê‹ï trench
îêð‹øêà clear soup (cold)

îêòµáðü (m.) October
îí / îí‚ / îí‹ he, she, it
îí‰ they
îï‚çäûâàòü íà  / to be late for /
      îïîçä‚òü íà      to miss
îï‚ñíûé dangerous
‹ïåðà opera
îïåð‚öèÿ operation
îïåð‰ðîâàòü / ïðî- to operate (med.)

îï‰ñûâàòü / îïèñ‚òü to describe
îïë‚òà payment
îïîçä‚òü íà see îïàçäûâàòü
îïðåäåë¸ííûé defined
îïð‹ñ questionnaire
îïòèì‰ñò optimist
îïóñê‚òü / îïóñò‰òü to let fall, to lower
îðã‚í organ (instrument)

‹ðãàí organ (part of body)

îðãàíèç‚öèÿ an organisation
îðãàíèçîâ‚òü (imp.) to organise
îðèãèí‚ë an original
îðêˆñòð orchestra
îð˜æèå weapon; armaments
îñâîáîæä‚òü / -ä‰òü to liberate
‹ñåíü (f.) Autumn
îñåòð‰íà sturgeon
îñì‚òðèâàòü / îñìîòðˆòü to examine
îñí‹âûâàòü / îñíîâ‚òü to found
îñíîâí‹é basic
îñ‹áåííî specially
îñ‹áûé particular
îñòàâëµòü / îñò‚âèòü to leave
îñòàí‚âëèâàòüñÿ to stop, to stay
         / îñòàíîâ‰òüñÿ
îñòàí‹âêà a stop (bus etc.)

îñòîð‹æíî carefully
‹ñòðîâ island
‹ñòðûé sharp
îñóùåñòâëµòü / -â‰òü to fulfil, carry out
îò (+ gen.) from
îòâåçò‰ see îòâîçèòü
îòâˆò a reply
îòâå÷‚òü / îòâˆòèòü to reply
îòâîç‰òü / îòâåçò‰ to carry away (transp.)

îòäàâ‚òü / îòä‚òü to give away
îòäˆë section, department
îòäåëˆíèå section
îòäˆëêà decor
‹òäûõ a rest, holiday
îòäûõ‚òü / îòäîõí˜òü to rest, have a holiday
îòˆö father
îòˆ÷åñòâåííûé of the fatherland (adj.)

îòêðûâ‚òü / îòêð›òü to open (something)

îòêðûâ‚òüñÿ / îòêð›òüñÿ to open (itself)

îòêð›òêà postcard
îòêð›òûé open
îòê˜äà from where
îòë‰÷íûé excellent
îòë¸ò departure (plane)

îòìåíµòü / -‰òü to abolish; postpone
îòîéò‰ see îòõîäèòü
îòîñë‚òü see îòñûë‚òü
îòïð‚âëåí sent
îòïðàâëˆíèå departure (train, etc.)

îòïðàâëµòüñÿ / -‚âèòüñÿ to depart
‹òïóñê leave from work; holiday
îòð›âîê extract (from poem etc.)

îòñð‹÷êà postponement
îòñûë‚òü / îòîñë‚òü to send off
îòñƒäà from here
îòò˜äà from there
îòõîä‰òü / îòîéò‰ to go away (by foot)

‹ò÷åñòâî patronymic
îòúˆçä departure (transport)

‹ôèñ office
îôèöè‚íò /-êà waiter / waitress
‹÷åíü very
‹÷åðåäü (f.) a queue, a turn
ïî ‹÷åðåäè in turn
î÷ê‰ (m. pl.) glasses
îø‰áêà mistake

ïàá pub
ïàäˆæ case (gram.)

ï‚ëåö finger; toe
ïàëüò‹ coat
ï‚ìÿòíèê monument
ï‚ðà pair
ïàð‚ä parade
ïàðê park
ïàðòˆð stalls (in theatre)

ïàðôþìˆðèÿ perfume shop
ï‚ñïîðò passport
ï‚ñïîðòíûé passport (adj.)

ïàññàæ‰ð passenger
ï‚óçà pause
ïàöèˆíò a patient
ïåëüìˆíè pel’meni (small filled dumplings)

ïåíèöèëë‰í penicillin
ïåíñèîíˆð / -êà pensioner
ïˆðâûé first
ïåðåâ‹ä translation; money transfer
ïåðåâ‹ä÷èê translator; interpreter
ïåðåâ‹çêà transportation
ïˆðåä (+ instr.) before; in front of
ïåðåäˆëàòü (perf.) to redo
ïåðåä˜ìàòü (perf.) to change one’s mind
ïåðåçâîí‰òü (perf.) to ring back
ïåðåèìåíîâ‚òü (perf.) to rename
ïåðåëåò‚òü / ïåðåëåòˆòü  to fly over
ïåðåíî÷åâ‚òü (perf.) to spend the night
ïåðåïëàò‰òü (perf.) to pay too much
ïåðåï˜òàòü see ïóòàòü
ïåðåñ‚äêà connection (transport)

ïåðåñòàâ‚òü / ïåðåñò‚òü to stop (doing something)

ïåðåñòð‹éêà perestroika
ïåðå˜ëîê side street
ïåðåõ‹ä passage
ïåð‰îä period
ïåðñîí‚ë personnel
ïåð÷‚òêà glove
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ïˆñåííèê songbook
ïˆñíÿ song
ïåòü / ñïåòü to sing
ïå÷‚ëèòü / î- to sadden
ïå÷‚ëü (f.) sadness
ïå÷‚ëüíûé sad
ïå÷‚òàòü / íà- to print
ïåøê‹ì by foot
ïèàí‰íî piano
ï‰âî beer
ïèíãâ‰í penguin
ïèð‹ã pie
ïèðîæ‹ê small pie
ïèñ‚òåëü / -íèöà writer
ïèñ‚òü / íà- to write
ïèñüì‹ letter (post)

ïèò‚íèå feeding ; meals
ïèòü / â›- to drink
ïë‚âàòü (imp.) to swim, sail (regularly)

ïë‚âó÷èé floating
ïëàí plan / map
ïëàí‰ðîâàòü / çà- to plan
ïëàíˆòà planet
ïëàò‰òü / çà- to pay
ïëàòô‹ðìà platform
ïë‚òüå a dress
ïëàöê‚ðòà reserved seat (train)

ïëàù raincoat
ïëåìµííèê nephew
ïëåìµííèöà niece
ïë‰òêà bar (of chocolate)

ïë‹õî badly
ïëîõ‹é bad
ïë‹ùàäü (f.) square (in town) ; area
ïëûòü / ïî- to swim, sail
ïëþñ plus
ïî (+ dative) along etc
ïî ï‹âîäó concerning
ïî-àíãë‰éñêè in English
ïî-ì‹åìó in my opinion
ïî-ïðˆæíåìó as before
ïîáˆäà victory
ïîáåä‰òåëü (m.) winner, victor
ïîá‹ëüøå a bit more
(ìíå) ïîâåçë‹ (I) was lucky
ïîâèä‚òü see âèäàòü
â‹èícêaÿ ïoâ‰ííocòü military service
ïîãîâîð‰òü see ãîâîðèòü
ïîã‹äà weather
ïîãóëµòü see ãóëÿòü
ïîä (+ instr.) under (position)

ïîä (+ acc.) under (motion)

ïîäàð‰òü see äàðèòü
ïîä‚ðîê a present, gift
ïîäáîð‹äîê chin
ïîääˆðæèâàòü / -æ‚òü to maintain
ïîäìîñê‹âíûé Moscow region (adj.)

ïîäíèì‚òüñÿ / ïîäíµòüñÿ to go up
ïîäîæä‚òü see æäàòü
ïîäï‰ñêà subscription
ï‹äïèñü (f.) signature
ïîäð˜ãà friend (female)

ïîä˜ìàòü see äóìàòü
ïîäõîä‰òü / ïîäîéò‰ ê to approach
ï‹åçä train
ï‹åçä ä‚ëüíåãî ñëˆäîâàíèÿ long distance train
ïîˆçäêà journey
ïîˆõàòü see åõàòü
ïîæ‚ëóéñòà please
ïîæèë‹é elderly
ïîçâîí‰òü see çâîíèòü
ï‹çäíî it is late
ïîçäîð‹âàòüñÿ see çäîðîâàòüñÿ
ï‹çæå later
ïîçíàê‹ìèòü see çíàêîìèòü
ïîçíàê‹ìèòüñÿ see çíàêîìèòüñÿ
ïîéì‚òü see ëîâèòü
ïîéò‰ see èäòè
ïîê‚ while
Ïîê‚! Cheerio!
ïîê‚çûâàòü / ïîêàç‚òü to show
ïîêðˆï÷å stronger
ïîêóï‚òåëü (m.) customer
ïîêóï‚òü / êóï‰òü to buy
ïîêóð‰òü see êóðèòü
ïîë floor ; gender
ïîë- half-
ïîëåòˆòü see ëåòåòü
ïîë¸ò flight
ïîëèâèòàì‰íû multivitamins
ïîëèêë‰íèêà medical centre
ïîë‰òèêà politics
ïîëèò‰÷åñêèé political
ï‹ëêà shelf
ï‹ëíî÷ü (f.) midnight
ï‹ëíûé full
ïîëîâ‰íà a half
ïîëîæ‰òü see êëàñòü
ïîëòîð‚ one and a half
ïîëó‹ñòðîâ peninsular
ïîëó÷‚òü / -‰òü to receive
ïîë÷àñ‚ a half hour
ï‹ëüçîâàòüñÿ / âîñ- to use
Ï‹ëüøà Poland
ïîìåíµòü see ìåíÿòü
ïîìˆðèòü see ìåðèòü
ïîìèä‹ð tomato
ï‹ìíèòü / âñ- to remember
ïîìîã‚òü / ïîì‹÷ü to help
ï‹ìîùü (f.) help
ïîíåäˆëüíèê Monday
ïîíèì‚òü / ïîíµòü to understand
ïîíð‚âèòüñÿ see íðàâèòüñÿ
ïîíµòíî understood
ïîîáˆäàòü see îáåäàòü
ïîîáåù‚òü see îáåùàòü
ïîï-ì˜çûêà pop music
ïîï‚ñòü â (perf.) to arrive, turn up in
ïîïë›òü see ïëûòü
ïîï‹çæå a bit later
ïîïð‹áîâàòü see ïðîáîâàòü
ïîïðîñ‰òü see ïðîñèòü
ïîïðîù‚òüñÿ see ïðîùàòüñÿ
ïîïóëµðíûé popular
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ïîð‚ ... it is time to ...
ïîð‹äà a breed
ïîð‹é (poetic) from time to time
ïîðò port
ïîðòàò‰âíûé portable
ïîðòðˆò portrait
Ïîðòóã‚ëèÿ Portugal
ïîðµäîê order
â ïîðµäêå in order
ïîñê‹ëüêó ... to the extent that ...
ïîñë‚òü see ïîñûëàòü
ï‹ñëå (+ gen.) after
ïîñëˆäíèé the last (e.g. last bus)

ïîñë‹âèöà proverb
ïîñë˜øàòü see ñëóøàòü
ïîñìîòðˆòü see ñìîòðåòü
ïîñòàð‚òüñÿ see ñòàðàòüñÿ
ïîñòˆëü bed
ïîñòð‹èòü see ñòðîèòü
ïîñ˜äà crockery
ïîñûë‚òü / ïîñë‚òü to send
ïîñ›ëêà postal packet
ïîòàíöåâ‚òü see òàíöåâàòü
ïîòåïëˆíèå warming
ïîòåðµòü see òåðÿòü
ïîò‹ì then
ïîòîì˜ ÷òî because
ïîòð‚òèòü see òðàòèòü
ïîõ‹æ / -à / -å / -è (looks) like
ïîõîð‹íåí is buried
ïî÷åì˜ why
ï‹÷òà the post, post office
ïî÷òàëü‹í postman
ïî÷ò‹âûé postal, post (adj.)

ïî¬ìà long poem
ïî¬ò poet
ïî¬òîìó therefore
ïîÿâëµòüñÿ / ïîÿâ‰òüñÿ to appear
ïðàâ / -â‚ / -âî / -âû right
ïð‚âäà truth
ïð‚âäà? isn't it?
ïð‚âèëî a rule
ïð‚âèëüíûé correct
ïðàâ‰òåëüñòâî government
ïðàâîñë‚âíûé orthodox (religion)

ïð‚çäíèê public holiday; festival
ïð‚êòèêà practice
ïðåâûø‚òü /  ïðåâ›ñèòü to exceed
ïðåäëîæˆíèå proposal ; sentence
ïðåäë‹æíûé prepositional
ïðåäìˆò object
ïðåäñòàâ‰òåëü (m.) representative
ïðåçèäˆíò president
ïðåêð‚ñíûé wonderful
ïðåêðàù‚òüñÿ / -ò‰òüñÿ to cease
ïðåïîäàâ‚òåëü / -íèöà teacher (college)

ïðåïîäàâ‚òü (imp.) to teach
ïðåñòóïëˆíèå crime
ïðåñò˜ïíèê criminal
ïðè (+ prep.) in the presence of
ïðè â›õîäå on exiting
ïðèáûâ‚òü / ïðèá›òü to arrive (train etc.)

ïðèá›òèå arrival
Ïðèâˆò! Hi !
ïðèâˆòëèâûé welcoming
ïðèâˆòñòâèå greeting
ïðèâˆòñòâîâàòü / ïî- to welcome
ïðèãëàø‚òü / -ñ‰òü to invite
ïð‰ãîðîäíûé suburban
(ìíå) ïðèä¸òñÿ ... I shall have to ...
ïðèä˜ìàòü (perf.) to think up
ïðèåçæ‚òü / ïðèˆõàòü to arrive (transport)

ïðè¸ì reception
ïðèéò‰ see ïðèõîäèòü
ïðèëàã‚òåëüíîå adjective
ïðèëåæ‚òü / ïðèëˆ÷ü ñ to lie down with
ïðèëåò‚òü / ïðèëåòˆòü to arrive (plane)

ïðèë¸ò flight arrival
ïðèíàäëåæ‚òü (imp.) to belong
ïðèíèì‚òü / ïðèíµòü to accept;

to take (a shower)

ïðèíîñ‰òü / ïðèíåñò‰ to bring (on foot)

ïð‰íòåð printer
ïðèð‹äà nature
ïðèõîä‰òü / ïðèéò‰ to arrive (on foot)

ïðè÷‰íà reason
ïðèµòíûé pleasant
ïðèíµòü see ïðèíèìàòü
ïðî ñåáµ to oneself
ïðîáëˆìà problem
ïð‹áîâàòü / ïî- to try, try out
ïðîâåä¸ííûé which took place
ïðîâåðµòü / ïðîâˆðèòü to check
ïðîâîä‰òü / ïðîâåñò‰ to spend (time)

ïðîâèíöè‚ëüíûé provincial
ïðîâîäí‰ê / ïðîâîäí‰öà conductor (train)

ïðîâîæ‚òü / ïðîâîä‰òü to see off
ïðîãí‹ç a forecast
ïðîãð‚ììà programme
ïðîãðàìì‰ñò programmer
ïðîãð‚ììêà theatre programme
ïðîäàâ‚òü / ïðîä‚òü to sell
ïðîäàâˆö / -ù‰öà salesman / saleswoman
ïðîä‚æà sale
ïðîäîâ‹ëüñòâåííûé food (adj. of shops)

ïðîäîëæˆíèå continuation
ïðîä˜êòû food products
ïðîˆçä journey
ïðîåçäí‹é (áèëåò) season ticket
ïðîåçæ‚òü / ïðîˆõàòü to go past (transport)

ïðîˆêò project
ïðîèçâåä¸ííûé produced
ïðîèçâ‹äñòâåííûé production (adj.)

ïðîèçâ‹äñòâî production
ïðîèçâîäµùèé producing
ïðîéò‰ see ïðîõîäèòü
ïðîëåò‚ðèé proletarian, worker
ïðîëåò‚òü / ïðîëåòˆòü to fly by
ïðîîïåð‰ðîâàòü see  îïåðèðîâàòü
ïð‹ïóñê a pass
ïðîï˜ùåííûé missed out
ïðîñ‰òü / ïî- to ask for
ïðîñë˜øàòü see ñëóøàòü
ïðîñïˆêò avenue
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Ïðîñò‰òå! Sorry!
ïð‹ñòî simply
ïðîòèâîïîë‹æíûé opposite
ïðîòèâîò‚íêîâûé anti-tank
ïðîôåññèîí‚ëüíûé professional (adj.)

ïðîôˆññèÿ profession
ïðîõîä‰òü / ïðîéò‰ to go past (on foot)

ïðîõ‹æèé / ïðîõ‹æàÿ passer-by
ïðîöˆíò percentage
ïðî÷èò‚òü see ÷èòàòü
ïðîøˆäøèé past (adj.)

ïð‹øëûé last (e.g. last week)

ïðîù‚íèå a farewell
ïðîù‚òüñÿ / ïî- to say goodbye
ïð›ãàòü / ïð›ãíóòü to jump
ïðµìî straight on
ï˜áëèêà the public
ïóã‚òü / èñïóã‚òü to frighten
ïóíêò point
ï˜òàòü / ïåðåï˜òàòü to muddle
ïóòåøˆñòâèå journey
ïóòü (m.) way; track
ïüˆñà a play
ïÿòèäåñµòûé fiftieth
ïÿòí‚äöàòûé fifteenth
ïÿòí‚äöàòü fifteen
ïµòíèöà Friday
ïµòûé fifth
ïÿòü five
ïÿòüäåñµò fifty
ïÿòüñ‹ò five hundred

ðàá‹òà work
ðàá‹òàòü / ïî- to work
ðàá‹òíèê worker
ðàä / ð‚äà / ð‚äû glad
ðàäè‚òîð radiator
ð‚äèî radio
ðàç time; one (counting)

ð‚çâå! surely not!
ðàçâèâ‚òü / ðàçâ‰òü to develop
ðàçãîâ‚ðèâàòü (imp.) to talk
ðàçãîâ‹ð conversation
ðàçãîâ‹ðíûé conversational
ðàçã‹í acceleration
ðàçë‰÷íûé different
ðàçìˆð size
ðàçíîîáð‚çíûé varied
ð‚çíûé various
ðàçðóø‚òü / ðàçð˜øèòü to destroy
ðàç›ãðûâàòü / ðàçûãð‚òü to play (a rôle)

ðàé‹í region
ðàêˆòà rocket
ð‚êîâûé cancer (adj.)

ð‚íî early
ð‚íüøå earlier
ðàñï‚ä break up, collapse
ðàñïèñ‚íèå timetable
ðàñïîëîæˆíèå disposition
â ðàñïîðÿæˆíèè at the disposition of
ðàñïðåäåëˆíèå distribution
ðàññê‚çûâàòü / -ñêàç‚òü to tell

ðàññòð‹éñòâî disturbance
ðåàêò‰âíûé jet (adj.)

ðåá¸íîê a child
ðåâîëþöèîíˆð a revolutionary
ðåâîëƒöèÿ revolution
ðåãèîí‚ëüíûé regional
ðåãèñòð‚òîð receptionist
ðåãèñòð‚öèÿ registration
ðåãóëµðíûé regular
ðåä‚êòîð editor
ðˆäêî rarely
ðˆçêèé sharp; abrupt
ðåéñ flight
ðåê‚ river
ðåêë‚ìà advertisement
ðåêîìåíäîâ‚òü / ïî- to recommend
ðåëèãè‹çíûé religious
ðåì‹íò repair
ðåíòãˆí x-ray
ðåñòàâðàöè‹ííûé restoration (adj.)

ðåñòîð‚í restaurant
ðåöˆïò prescription; recipe
ðå÷í‹é river (adj.)

ðå÷ü (f.) speech
ðåø‚òü / ðåø‰òü to decide
ðåøˆíèå decision
Ðèì Rome
ðèñîâ‚òü / íà- to draw
ðèñ˜íîê a drawing
ðîä sort; gender
ðîä‰òåëü (m.) parent
ðîä‰òåëüíûé genitive
ðîä‰òüñÿ (perf.) to be born
ð‹äñòâåííèê relation
ðîæäˆíèå birth
Ðîæäåñòâ‹ Christmas
ð‹çà rose
ð‹çîâûé pink
ðîëåâ‹é rôle (adj.)

ðîëü (f.) rôle
ðîì‚í novel
ðîì‚íñ romance
ðîìàíò‰÷íûé romantic
ðîññ‰éñêèé Russian
Ðîññ‰ÿ Russia
ðîñò size; growth
ðîò mouth
ðîµëü (m.) grand piano
ðóá‚øêà shirt
ðóáëü (m.) rouble
ðóê‚ arm; hand
ð˜ññêèé Russian
ð˜÷êà handle; pen
ðó÷í‹é hand (adj.)

ð›áà fish
ðûá‚ëêà fishing trip
ðûáîë‹â fisherman
ð›æèé ginger (hair)

ð›íîê market
ð›íî÷íûé market (adj.)

ðÿä series; row
ðµäîì ñ (+ instr.) next to
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ñ (+ instr.) with
c (+ gen.) from
ñàä garden
ñàä‰òüñÿ / ñåñòü to sit down
ñàéò site
ñàêñîô‹í saxophone
ñàë‚ò salad
ñàì / ñàì‚ / ñ‚ìè oneself etc.
càìîë¸ò plane
ñàìîîáñë˜æèâàíèå self-service
ñàìîïðîâˆðêà self test
ñàìîñòîµòåëüíûé independent
ñ‚ìûé ... the most ...
ñàíèò‚ðíûé sanitary
ñàï‹ã (pl. ñàïîã‰, g. pl. ñàï‹ã) boot
ñ‚óíà sauna
ñ‚õàð sugar
ñá‹ðíàÿ (êîì‚íäà) national team
ñâ‚äåáíûé wedding (adj.)

ñâ‚äüáà wedding
ñâˆäåíèå piece of information
ñâˆæèé fresh
ñâåðõçâóêîâ‹é supersonic
ñâåò light; the world
ñâåò‰òü / ïî- to shine
ñâˆòëûé bright, clear
ñâèä‚íèå a meeting (lovers etc)

ñâ‰íêà mumps
ñâ‰òåð pullover
ñâîá‹äíûé free
ñâîé / ñâîµ / ñâî¸ / ñâî‰ one’s own, etc.
ñâµçàí / -íà / -íî / -íû connected
ñâÿò‹é holy; a saint
ñäàâ‚òü (imp.) to take (an exam)

cäàòü (perf.) to pass (an exam)

ñäˆëàííûé made
ñäˆëàòü see äåëàòü
ñåáµ oneself
ñˆâåð north
ñˆâåðíûé north (adj.)

ñåã‹äíÿ today
ñåã‹äíÿøíèé today’s (adj.)

ñåä‹é grey (hair)

ñåé÷‚ñ now
Ñåé÷‚ñ! Just a moment!
ñåë¸äêà herring
ñåêðˆò secret
ñåêðåò‚ðü secretary
ñåêðåò‚ðøà secretary (f.)

ñåëüñêîõîçµéñòâåííûé agricultural
ñåìˆéíûé family (adj.)

ñåìèí‚ð seminar
ñåìèí‚ðèÿ seminary
ñåìí‚äöàòü seventeen
ñåìü seven
ñˆìüäåñÿò seventy
ñåìüµ family
ñåíòµáðü (m.) September
ñˆðäöå heart
ñåðòèôèê‚ò certificate
ñˆðûé grey
ñåðü¸çíûé serious

ñåñòð‚ sister
ñåñòü see ñàäèòüñÿ
ñåòü (f.) network
Ñèá‰ðü (f.) Siberia
ñèá‰ðñêèé Siberian
ñèãàðˆòà cigarette
ñèäˆòü / ïî- to be sitting
ñ‰ëüíûé strong
ñ‰ìâîë symbol
ñèìïàò‰÷íûé nice, pleasant (person)

ñèìô‹íèÿ symphony
ñ‰íèé dark blue
ñèñòˆìà system
ñê‚çàíî stated
ñêàç‚òü see ãîâîðèòü
ñê‚çêà fairy tale
ñê‹ëüêî how much, many
ñê‹ðàÿ ï‹ìîùü ambulance service
Ñêîðˆå! Quick!
ñê‹ðî soon
ñê‹ðîñòü (f.) speed
ñêð‰ïêà violin
ñêð‹ìíûé modest
ñê˜÷íûé boring
ñë‚âèòüñÿ (imp.) to be famous for
ñë‚äêèé sweet
ñëåä‰òü çà to watch; to follow
ñëˆäîâàíèå see ïîåçä
ñëˆäîâàòü / ïî- to follow
ñëˆäóþùèé following
ñëîâ‚ðü (m.) dictionary
ñë‹âî word
ñëîâîñî÷åò‚íèå collocation
ñë‹æíûé complicated
ñëîí elephant
ñë˜æàùèé employee
ñë˜æáà service
ñëóæ‰òü (imp.) to serve
ñëó÷‚òüñÿ / ñëó÷‰òüñÿ to happen
ñëó÷‰âøååñÿ that which happened
ñëó÷‰òüñÿ see ñëó÷àòüñÿ
ñë˜øàòü / ïî- to listen
ñë›øàòü / ó- to hear
ñë›øíî audible
ñìåðòü (f.) death
ñìîòðˆòü / ïî- to look at
ñìî÷ü see ìî÷ü
ñíà÷‚ëà at first
ñíåã snow
ñíˆæíûé snowy
ñí‹âà again
ñîáèð‚òü / ñîáð‚òü to collect
ñîáèð‚òüñÿ / ñîáð‚òüñÿ to get together;

to get ready for
ñîá‹ð cathedral
ñîâåðø‚òü / ñîâåðø‰òü to undertake
ñîâˆòíèê adviser
ñîâˆòñêèé Soviet
ñîâðåìˆííûé modern
ñîâñˆì quite
ñîãë‚ñåí / -íà / -íî / -íû in agreement
ñîäåðæ‚íèå the content
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ñîåäèíµòüñÿ / -‰òüñÿ to join together
ñîæàëˆíèå sympathy
ê ñîæàëˆíèþ unfortunately
ñîæàëˆòü (imp.) to sympathise
ñîçäàâ‚òü / ñîçä‚òü to create
ñîéò‰ see ñõîäèòü
ñîê juice
ñîëä‚ò (g. pl. ñîëä‚ò) soldier
ñîë‰äíûé respectable
ñ‹ëíöå sun
ñîëµíêà soup with ingredients

that include pickled or
salted vegetables

ñîëµðèé solarium
ñîîáù‚òü / ñîîáù‰òü to inform
ñîîáùˆíèå message
ñ‹ðîê forty
ñîð‹÷êà shirt
ñîñˆä neighbour
ñîñòàâëÿµòü / ñîñò‚âèòü to make up ;

to put together
ñ‹òûé hundredth
ñîöè‹ëîã sociologist
ñî÷èíˆíèå essay
ñï‚ëüíûé âàã‹í sleeping carriage
ñï‚ëüíÿ bedroom
ñïàñ‰áî thank you
ñïàòü / ïî- to sleep
ñïåêò‚êëü (m.) a show
ñïåöèàë‰ñò specialist
ñïåöè‚ëüíîñòü (f.) speciality
ñïåöè‚ëüíûé special
ñïåö‰ôèêà conditions
ñïåöòð‚íñïîðò special transport
ñïåöøê‹ëà special school
ñïèðòí‹é alcohol (adj.)

ñï‰ñîê a list
Ñïîê‹éíîé í‹÷è! Good night!
ñï‹íñîð sponsor
ñïîðò sport
ñïîðòñìˆí /-êà sportsman / woman
ñïð‚øèâàòü / ñïðîñ‰òü to ask (a question)

ñï˜òíèê sputnik
ñð‚çó straight away
ñðåä‚ Wednesday
ñðˆäíèé average
ñðˆäíÿÿ øê‹ëà secondary school
ñðîê length of time
ñð‹÷íûé urgent
ññ›ëêà exile
ñòàäè‹í stadium
ñòàê‚í a glass
ñòàíä‚ðòíûé standard
ñòàíîâ‰òüñÿ / ñòàòü (+ instr.) to become
ñò‚íöèÿ small station
ñò‚ðøå older
ñò‚ðûé old
ñòàò‰ñòèêà statistics
ñò‚òóñ status
ñòàòü see ñòàíîâèòüñÿ
ñòåêë‹ glass
ñòåí‚ wall

ñòˆðëèíã sterling
ñòèëü (m.) style
ñòèõ‰ (pl.) verse
ñòèõîòâîðˆíèå poem (short)

ñòî hundred
ñò‹èòü (imp.) to cost
ñòîë table
ñò‹ëèê small table
ñòîë‰öà capital city
ñòîë‹âàÿ canteen, dining room
ñòîµíêà parking place
ñòîµòü / ïî- to be standing
ñòðàí‚ country
ñòðàí‰öà page
ñòðî‰òåëüñòâî building (work)

ñòð‹èòü / ïî- to build
ñòð‹èòüñÿ / ïî- to be built
ñòóäˆíò / -êà student
ñòóë chair
ñòþàðäˆññà stewardess
ñóáá‹òà Saturday
ñóâåí‰ð souvenir
ñ˜ìêà bag
ñ˜ììà sum
ñóï soup
ñóïåðì‚ðêåò supermarket
ñóùåñòâ‰òåëüíîå noun
ñõˆìà plan, map
ñõîä‰òü / ñîéò‰ to get off, get down
ñ÷àñòë‰âûé happy
ñ÷¸ò bill
ñ÷èò‚òü / ïî- to consider
ñ÷èò‚òü / ïðî- to count
ÑØÀ USA
ñúåñòü see åñòü
ñûí son
ñûð cheese
ñþðïð‰ç a surprise

òàá‚ê tobacco
òàáëˆòêà tablet
òàáë‹ display board
òàê so / in this way
ò‚êæå also
òàê‹é such
òàêñ‰ taxi
òàêñîô‹í public phone box

(old style)

òàë‹í / òàë‹í÷èê coupon
òàì there
òàì‹æåííûé customs (adj.)

òàì‹æåííèê customs officer
òàì‹æíÿ customs
ò‚íåö a dance
òàíöåâ‚òü / ïî- to dance
òàíö‹ð / òàíö‹âùèöà dancer (m. / f.)

òàðàê‚í cockroach
òâ¸ðäûé hard, firm
òâèñò twist (the dance)

òâîé your
òå those
òå‚òð theatre
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òåêñò text
òåëåá‚øíÿ television tower
òåëåâ‰äåíèå television (service)

òåëåâ‰çîð television set
òåëåãð‚ììà telegram
òåëåãð‚ô telegraph office
òˆëåêñ telex
òåëåñò˜äèÿ television studio
òåëåô‹í telephone
òˆëî body
òåìïåðàò˜ðà temperature
òˆííèñ tennis
òåïˆðü now
òåïë‹ (n.) heat, warmth
òåïë‹ (adv.) it is warm
ò¸ïëûé warm
òåïëîõ‹ä oil fired steamer
òåðàïˆâò therapist
òåðìèíîë‹ãèÿ terminology
òåððèò‹ðèÿ territory
òåððîð‰ñò terrorist
òåðµòü / ïî- to lose
òåõí‰÷åñêèé technical
òå÷ˆíèå a current
òˆõíèêà technology
òèãð tiger
òèï type
òèï‰÷íûé typical
ò‰õèé quiet, silent
Ò‰õèé îêå‚í Pacific Ocean
ò‰øå quieter
òî åñòü ... that is ...
Åñëè ..., òî ... If ..., then ...
òîâ‚ð goods
òîãä‚ then
ò‹æå also
ò‹ëüêî only
òîì‚òíûé tomato (adj.)

ò‹ííà ton
òîðã‹âûé commercial, trade (adj.)

ò‹÷íî exactly
ò‹÷íîñòü (f.) precision
òîøí‰òü (imp.) to make sick
ìåíÿ òîøí‰ò I feel sick
òðàâ‚ grass, herb
òðàäèöè‹ííûé traditional
òðàä‰öèÿ tradition
òðàìâ‚é tram
òðàíç‰ò transit
òðàíñàòëàíò‰÷åñêèé transatlantic
òð‚íñïîðò transport
òðàíññèá‰ðñêèé Trans Siberian
òð‚òèòü / èñ- to spend
òpåâ‹æèòü / âñ- to worry (someone)

òðˆòèé third
òðè three
òð‰äöàòü thirty
òðèêîò‚æ knitwear
òðèí‚äöàòü thirteen
òð‰ñòà three hundred
Òð‹èöa Trinity
òð‹éêà three horse sled

òðîëëˆéáóñ trolley bus
òðîìá‹í trombone
òðóá‚ trumpet
òðóä labour
òð˜äíî it is difficult
òóàëˆò toilet
òóä‚ (to) there
òóì‚í fog, mist
òóð tour
òóð‰çì tourism
òóð‰ñò tourist
òóðèñò‰÷åñêèé tourist (adj.)

Ò˜ðöèÿ Turkey
ò˜ôëÿ town shoe
òû you (familiar and singular)

ò›ñÿ÷à thousand
òÿæ¸ëûé heavy

ó (+ gen.) next to;
in the possession of

ó âàñ you have; at your home
ó ìåíµ I have; at my home
óáèâ‚òü / óá‰òü to kill
ãîëîâí‹é óá‹ð headwear
óâàæ‚òü (imp.) to respect
óâàæˆíèå respect
Óâàæ‚åìûé ... Respected... (start of letter)

Ñ óâàæˆíèåì! With respect! (end of letter)

óâˆðåííûé sure, certain
óâ‰äåòü see âèäåòü
óâ‰äåòüñÿ see âèäåòüñÿ
˜ãîë corner
óäàëµòü / óëàë‰òü to get rid of
óäàðˆíèå stress (mark)

óäèâëµòü / óäèâ‰òü to surprise
óä‹áíûé comfortable, convenient
óä‹áñòâî convenience, facility
óäîâ‹ëüñòâèå pleasure
óåçæ‚òü / óˆõàòü to go away (transport)

óæˆ already
˜æèí supper
óçíàâ‚òü / óçí‚òü to recognise; find out
óèê¬íä weekend
óê‹ë injection
Óêðà‰íà Ukraine
óëåò‚òü / óëåòˆòü to fly away
˜ëèöà street
óìåíüø‚òüñÿ / -èòüñÿ to become less, smaller
óìˆòü (imp.) to be able to
óìèð‚òü / óìåðˆòü to die
˜ìíûé clever
óíèâåðì‚ã department store
óíèâåðñ‚ëüíûé universal
óíèâåðñèòˆò university
óíèê‚ëüíûé unique
óïðàæíˆíèå exercise
Óð‚ë the Urals
óð‹ê lesson
óñë‹âèå condition
óñë˜ãà service
óñë›øàòü see ñëûøàòü
óñïˆõ success
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óñòàí‹âêà installation
óñòð‚èâàòü / óñòð‹èòü to arrange; to suit
óñ› (m. pl.) moustache
˜òðî morning
˜òðîì in the morning
˜õî (pl. ˜øè) ear
óõîä‰òü / óéò‰ to go away (by foot)

ó÷‚ñòíèê participant
ó÷ˆáíèê textbook
ó÷ˆáíûé training (adj.)

ó÷‰òüñÿ / íà- to study; to learn
ó÷ðåæäˆíèå institution, organisation
˜øè see ˜õî
Ó¬ëüñ Wales

ô‚áðèêà factory (light goods)

ôàêñ fax
ôàêò fact
ôàëüø‰âûé false
ôàì‰ëèÿ surname
ôàðô‹ð porcelain
ôåâð‚ëü (m.) February
ôåäåð‚öèÿ federation
ôˆðìà a farm
ô‰çèê physicist
ôèë‹ñîô philosopher
ôèíí / ô‰íêà a Finn
Ôèíëµíäèÿ Finland
ô‰íñêèé Finnish
ô‰ðìà a firm, company
ôëàã flag
ôëˆéòà flute
ôëîò fleet
ôîéˆ foyer
ôîíò‚í fountain
ô‹ðìà form / uniform
ôîòîàïïàð‚ò camera
ôîòîãð‚ôèÿ photograph
ôîòîê‹ïèÿ photocopy
ôð‚çà phrase
Ôð‚íöèÿ France
ôðàíö˜æåíêà Frenchwoman
ôðàíö˜ç Frenchman
ôðàíö˜çñêèé French
ïî-ôðàíö˜çñêè in French
ôðóêò fruit
ôðóêò‹âûé fruit (adj.)

ôóíò pound  (weight or £)

ôóòá‹ë football
ôóòáîë‰ñò footballer

õ‰ìèê chemist (scientist)

õèð˜ðã surgeon
õ‰ùíûé wild, savage
õëåá bread
õîä course, turn
õîä‰òü to go (by foot, regularly)

õîçµéñòâî economy
õîëîä‰ëüíèê refrigerator
õ‹ëîäíî it is cold
õîë‹äíûé cold
õîð choir

õîð‹øèé good
õîðîø‹ well; it is good
õîòˆòü / çà- to want
õîòµ although
õðàì temple
õðàíˆíèå see êàìåðà õðàíåíèÿ
õðóñò‚ëü (m.) crystal
õóä‹æåñòâåííûé art (adj.)

õ˜æå worse

öàðü (m.) tsar
öâåò colour
öâåò‹ê (pl. öâåò›) a flower
öâåòí‹é colour (adj.)

öâåò› see öâåò‹ê
öˆëûé whole, intact
öåí‚ price
öåíòð centre
öåíòð‚ëüíûé central
öˆðêîâü (f.) church
öèðê circus
ö‰ôðà a number
öûïë¸íîê young chicken

÷àé tea
÷àñ hour ; one o’clock
÷àñîâ‹é ï‹ÿñ time zone
÷‚ñòíûé private
÷‚ñòî often
÷àñòü (f.) part
÷àñ› clock, a watch
÷‚ùå more often
÷åã‹ / ÷åì˜ / ÷åì see ÷òî
÷åé / ÷üÿ / ÷ü¸ / ÷üè whose
÷åê a receipt
÷åëîâˆê a person
÷åëîâˆ÷åñêèé human
÷åì than / see ÷òî
÷åìîä‚í suitcase
÷åìïè‹í champion
÷ˆðåç (+ acc.) through ; in (period of time)

÷åòâˆðã Thursday
÷ˆòâåðòü (f.) quarter
÷åòâ¸ðòûé fourth
÷åò›ðå four
÷åò›ðíàäöàòü fourteen
÷åòûð¸õìˆñòíûé four-berth (adj.)

÷åòûð¸õï‚ëóáíûé with four decks (adj.)

÷¸ðíûé black
÷¸òíûé even (adj.)

÷èñë‹ number ; date
÷èñòîò‚ cleanliness
÷èò‚ëüíûé çàë reading room
÷èò‚òü / ïðî- to read
÷òˆíèå reading
÷òî that
÷òî / ÷åã‹ / ÷åì˜ / ÷åì / î ÷¸ì?

what? etc.
÷ò‹-íèá˜äü anything
÷ò‹-òî something
×òî òàê‹å ...? What is ...?
÷ò‹áû in order to
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÷˜âñòâîâàòü / ïî- to feel
÷óë‹ê stocking
÷ü¸ / ÷üÿ / ÷üè see ÷åé

øàìï‚íñêîå champagne
ø‚ïêà fur hat
øàðô scarf
ø‚õìàòû chess
øâåä a Swede
øâˆäñêèé Swedish
Øâˆöèÿ Sweden
øâˆéíûé sewing (adj.)

Øâåéö‚ðèÿ Switzerland
øåñòèäåñµòûé sixtieth
øåñòí‚äöàòûé sixteenth
øåñòí‚äöàòü sixteen
øåñò‹é sixth
øåñòü six
øåñòüäåñµò sixty
øˆÿ neck
øèð‹êèé wide
øê‹ëà school
øëµïà hat
øîêîë‚ä chocolate
øîêîë‚äíûé chocolate (adj.)

Øîòë‚íäèÿ Scotland
øïè‹í spy
øïðèö hypodermic needle
øò˜êà a piece

ùåê‚ cheek (face)

ùåí‹ê puppy
ùè cabbage soup

ýêç‚ìåí examination
ýêîí‹ìèêà economy

Ðóññêèé  àëôàâèò
à á â ã ä å ¸ æ ç è é
ê ë ì í î ï ð ñ ò ó ô
õ ö ÷ ø ù ú û ü ý þ ÿ

ýêîíîì‰ñò economist
ýêð‚í screen
ýêñê˜ðñèÿ excursion
ýêñêóðñîâ‹ä guide
ýêñïˆðò expert
ýêñïîðò‰ðîâàòü (imp. + perf.)

to export
ýëåêòð‰÷åñêèé electric
ýëåêòð‰÷åñòâî electricity
ýëåêòð‰÷êà electric train
ýëåêòð‹ííûé electronic
ýñêàë‚òîð escalator
ýò‚æ storey
¬òîò / ¬òà / ¬òî / ¬òè this, these
ýôôˆêò effect

þ‚íü yuan (Chinese currency)

ƒáêà skirt
þâåë‰ðíûé jewellery (adj.)

þã south
ƒæíûé southern
ƒíîøà (m.) a youth
þð‰ñò lawyer

ÿ I
ÿâëµòüñÿ (imp.) to represent ; to be
µãîäà berry
ÿç›ê language ; tongue
ÿçûêîâ‹é linguistic
ÿíâ‚ðü (m.) January
ßï‹íèÿ Japan
ÿðë›ê label
µðóñ circle (in the theatre)

µñíî it is clear
µùèê box, case


